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011r Les bonnes adresses d'AMIENS... 

Pharmacie Centrale 
Saint-Leu 

R. DESCAMPS 
Pharmacien de Ire classe 

59-61, Rue Saint-Leu - AMIENS 
(face l'Eglise) 	 Tél. 22-83 

Manufacture de Vêtements 
A FAÇON 

pour Hommes, Jeunes Gens, Enfants 

M. CHANTRIAUX & F. LABONNE 
S. a h. L. Capital 40.000 fr. 

34, Rue de l'Amiral-Lejeune 
AMIENS 

La plej bonaj JUVELOJ 

Poŝ-, Sonoril-, kaj Yekhorloĝoj 
por plej malaltaj prezoj 

" AU BEFFROI - 
A. HERVIEU 

24, rue des Chaudronniers - - AMIENS 

OPTIQUE MÉDICALE 

G. GUII3ERT 
Opticien - Lunetier 

33, Rue Allart - AMIENS 
Téléph. 15-67 

ESPÉRANTISTE 

Les Bières "LE COQ BLANC" sont les plus réputées dans la région 
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A L'IMPECCABLE  

      

             

 

VÊTEMENTS 

5, Place Jean-Bart - DUNKERQUE' 

...l'ami des Espérantistes 

             

             

             

Le "Café du Centre" 

   

             

             

39, Place Jean-Bart, DUNKERQUE 

     

             

   

...réserve le meilleur accueil 

aux Espérantistes 

Ejo de la sabataj Kunvenoj de la grupo 
(18a30 / 20:.30) 

Esperanto  paralata 
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Niaj  Grupoj... 

:sperantista Grupo 
en Saint-Omer 

La Esperantista grupo, fondita en 
I902 de S-ro Deligny, estas la sola, 
Iltü nia opinio, el la grupoj de la 
I" ederacio ( eĉ  eble el la francaj 
grupoj), kiu funkciis seninterrompe 
kaj sub la sama direkto de sia fond-
lo ĝis nun. 

Jam, en 1901, kvin loĝantoj de 
i u urbo aliĝis al la Franca Societo 
Esperantista. kaj S-ro Deligny estis 
tuj malferminta kurson. En 190'2, la 
grupo estas organizata kaj, dum de-
cembro, S-ro Bourlet faras, en la 
arba teatro, paroladon pri Esperanto 
kun tre granda sukceso. Du kursoj 
tlinkcias, unu por la sinjoroj, alia 
►or la sinjorinoj. 

Postan jaron, 1903, esperantista 
'kspozicio, la unua verŝajne, estas 
irganizita dum la kermeso kaj ak-
.t.ptas multnombrajn vizitantojn 
:Il oktobro, nova parolado de S-ro 
lichaux. La du kursoj funkcias ĉiu-
omajne kaj regule funkcios dum la 

i.vontaj jaroj. 
Fil 1904, la grupo partoprenas la 
Duan internacian kunvenon en 

t;alais. Ian  kaj $an de aügusto. En 
,'iktobro, ĝi helpas la kreon de grupo 
4%  la liceo, kie tuj du kursoj estas 

.{anizitaj. 

En 1905, la grupo partoprenas la 
unuan universalan kongreson en 
Boulogne, kaj, kun la helpo de 
kelkaj bulonjanoj, S-ro Deligny or-
ganizas esperantan ekspozicion tre 
riĉan. Dum la sama jaro, la grupo 
ricevas de la Urba Konsilantaro 
subvencion de cent frankoj, kiu estas 
denove voĉdonita êiujare , krom 
dum la milito. 

Dum la postaj ,jaroj, kvar kursoj 
funkcias regule : du en la urbo kaj 
du en la liceo. 

En 1908, la 2San de junio, fondiĝas 
lallordfranca Federacio Esperantista. 
La grupo partoprenas kaj la 25an de 
novembro aperas en Saint-Omer, sub 
la direkto de S-ro Deligny, la fede-
racia bulteno Norda Gazeto, kiu 
aperos ĝis julio 19'14 kaj reaperos 
poste. en 1931. 

En januaro 1909, kurso estas kro-
ita en urba unuagrada lernejo ; ĝi 
daüros ĝis la milito. Saman jaron, 
esperantistaj festoj okazas en la urbo 
kaj en la liceo. La Ian de decembro, 
S-ro Sergeant paroladas en Saint-
Orner pri Esperanto antaŭ  mult-
nombra aüdantaro. 

En 1910. la grupo ricevas oficialan 
apogon de la Urba Konsilantaro, de 
la Komerca ('ambro kaj de la Ini-
cialiva sindikato. La Komerca Cam-
bro disponigas por la grupo, senpage, 
hrjtatan kaj lumigatan ejon por la 
kursoj. En tiu sama ejo okazas nun 
ankoraü la kursoj. 

En 1911, por prepari la federacian 



kongreson deciditan en Saint-Omer 
por la posta jaro, la grupo organizas 
daŭrigan ekspozicion , kies doku - 
mentoj estas renovigitaj dufoje en 
la monato. 

La 23an de junio 1912 okazas en 
Saint-Omer la kvara kongreso de la 
Federacio, sub la prezido de S-ro 
Rollet de l'Isle ; granda sukceso, 
akcepto en la urbdomo, bankedo, 
ŝipekskurso en la belan regionon 
« Norda Venezio ». Tre riĉa ekspo-
zicio estis organizata je tiu okazo. 

En 1913, ĉe la konkurso Michelin, 
inter :379 laüreatoj, 9 membroj de la 
urba kaj licea grupoj ricevas premion. 

En 1914, S-ro Deligny organizas 
- en la liceo, kun la helpo de la urba 
grupo, konkurson, kies du unuaj 
premioj konsistas en vojaĝo al la 
kongreso en Parizo. 

Dum la milita periodo, la kursoj 
estas neregulaj, sed la anoj kuniĝas 
de tempo al tempo. S-ro Deligny ak-
ceptas multajn Esperantist. anglajn, 
kanadanajn. amerikanajn, nov-
zelandanajn, kiuj trapasas la urbo 
aïí loĝas en ĝi. 

En 1921, la kuniĝoj reorgan iziĝas ; 
du kursoj okazas en la urbo kaj en 
la liceo. Granda konkurso estas pre-
parata en la liceo : la unua premio 
konsistanta en voja ĝo al l-'raha, por 
ĉeesti la universalan kongreson 
estas gajnita de la juna André Pru-
vost, kiu partoprenas la kongreson. 
Ok membroj de la urba grupo faras 
la saman vojaĝon sub la direkto de 
S-ro Deligny. 

La 25a.n de majo 1921, la Norda 
Federacio estas reorganizita. 

En 19tn, ĉio regule funkcias. De 
la 20a de septembro ĝis la 11 a.  de 
oktobro estas malfermata, en la Ko-
merca Ĉambro en Saint - Orner, 
belega ekspozicio esperantista, a rang-
ita de S-ro Deligny, kun liaj personaj 
dokumentoj. Ĵaŭde posttagmeze kaj 
dimanĉe, multnombraj vizitanto] 
admiras la riĉaĵojn. 

En 1927, la 27an de majo okazas 
en Saint-Omer la oka federacia kon-
greso, sub la prezido de ĝenerala 
intendanto Bastien. Pli ol 100 esper-
antistoj, inter kiuj kelkaj fremland-
anoj êeestas. Akcepto en la Urbdomo, 

bankedo, surŝipa ekskurso en Clair-
marais, ekskurso en la tiea arbaro 
kontentigas ĉiujn. 

La du kursoj funkcias regule ; en 
la liceo, la premioj de Esperanto 
estas enskribitaj sur la premi-
nomaroii. 

Norda Gazeto reaperas en Saint-
Orner la 15an de februaro '1931. La 
26an de julio, la grupo partoprenas 
la federacian kongreson en Boulogne. 
S-ro Deligny inaüguras la placon 
Zamenhof kaj prononcas la inaii 
guran paroladon. De la29adeaügusto 
ĝis la 10a de septembro, S-ro Delign 
organizas en la granda halo de la 
ĵ urnalo Le Télégramme, en Boulo 
gne, esperantan ekspozicion, kiu a. 
logas multnombrajn vizitantojn. 

En 1932, la Iniciativa Sindikato 
proklamas de nove la utilon de Es-
peranto kaj enskribas S-ron Deligny 
en sian komitaton, kiel prezidanton 
de la Esperantista Grupo. 

En februaro 1933, la Iniciativa 
Sindikato de Saint-Omer presigas en 
Esperanto kvarpaĝan ĵurnaleton ilu. 
tritan pri la urbo. Tiu ĵ  urnaleto estas 
sendita pere de la grupo al ĉiuj 
francaj grupoj kaj al multaj fremdaj 
esperantistoj. 1.iultnombraj gratulaj 
kaj dankaj kartoj pruvas la sukcesos 
de tiu presaĵo. 

La 20a►►  de aügusto de la sama jaro 
la grupo organizas por la federaci. 
anoj feston « Esperantista Tago » 
Ekskurso al Clairmarais, vizitoj dE 
la Muzeo kaj de la Komerca Foiro 
kie la Esperantistoj estas oficialt 
akceptitaj kaj ricevas ekzempleror 
de la bele ilustrita gvidlibro de la 
urbo. Dum la koncerto, la himnc 
[40 Espero estas kantita de F-ino Rol. 
let, kun akompano de la orkestro 

En 1934, la grupo organizas de 
nove la federacian kongreson, kiur 
partoprenas 200 esperantistoj de ok 
malsamaj nacioj. Akcepto en la Urb. 
domo, bankedo prezidita de S-rc 
Tabart-Robert, sub-prefekto, kiu pa-
roladasesperante; vizito de la Muzeoj, 
de la Ekspozicio de la urbaj artistoj, 
teatra festo organizita de la grupe 
de Dunkerque. La festo finiĝas per 
dancado. 

La Urba Konsilantaro, krom la 

Y 

jara subvencio de 100 frankoj, do- 
nacis sumon de 750 frankoj por la 
organizado. 

Fotografa konkurso, dotita de 
multaj premioj, tre bele sukcesis. 

Matene, je 11a30, en la ĉefpreĝejo 
meso estis farita de Pastro Kao, êina 
esperantisto, kaj prediko en esper-
anto kaj en franca lingvo estis pro-
noncita de Pastro Decoën, belga 
liedemptoristo. Dum la meso, la êe-
estantoj aŭdis kun granda plezuro 
(a himnon La Espero luditan sur la 
raina orgeno. La grandega preĝejo 
estis plenplena. 

En aügusto 1934, la Grupo orga-
nizis, en la Komerca Foiro, standon 

Mi Pidetas, ĉar ĵus mi: 

Unue : sendis mian ALIĜON 
al F-ino COLLÉATTE por la 
AMIENSA KONGRESO; 

Due : varbis DU NOVAJN 
ABONANTOJN al NORD-
1.'Rel,\ Crl ESPERANTISTO. 

?  
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sub la nomo « Esperanto por la 
turistoj kaj kolektistoj » kun ekspo-
zicio de poŝtkartoj el 80 malsamaj 
landoj. 

Dum septembro 1935, en la Ko-
merca Foiro, la Grupo havis denove 
standon « Esperanto, lingvo de ko-
merco kaj turismo ». 

Finante, ni diru, ke dum tiuj jaroj 
kaj ĝis nun, kursoj de Esperanto 
funkciis en la urbo kaj en la liceo 
kaj ke ofte ambaüflanke, esperant-
istaj festoj tre sukcesaj permesis 
distri la societanojn kaj danki spe-
ciale la honorajn membrojn pro la 
apogo. kiun ili donas al nia kara 
Grupo. 

Literatura an4ulo. 
Okazas kelkfoje, ke ni renkontas en nia 

lingvo certan esprimon aü regulon, - kiu 
ne tute — foje eĉ  tute ne — plaêas al ni. 

Komence, kiam nia lingvo ekvidis la lu-
mon de 1' bela mondo, kiam ĝin atakis la kri-
tikemaj homoj , tiam nia Majstro devis 
multe, multege skribadi por pravigi sian 
verkon. Unu deziris ŝangi tiun vorton, alia 
tiun, tria harfendadis pri gramatika regulo, 
kiu ne ŝajnis al li absoluta kaj fine, eble la 
plej sanaj, petis konsilojn pri gramatikajoj. 

Al ĉiu respondis Zamenhof. Ĉiam zorgo, 
detale kun tia amo kaj miriga klareco, ke 
oni ĉie retrovas lian spiriton tiom admir-
indan. Pli ol cent respondoj aperis en 
diversaj esperanto-gazetoj. Poste oni 
kolektis ilin laŭ  logika ordo kaj tiel estigis 
unu el la plej valoraj verketoj : Lingvaj 
Respondoj (lasta eldono, 116 p. : 7,50 fr. fr.) 

Plezure, oni legas tiujn respondojn, ĉiam 
trafajn, tre klarajn kaj pli certa pri la 
ĝusta konstruo de nia lingvo, pli danka al 
ĝia kreinto estas tiu, kiu konas ĉi-tiun 
verketon. 	. 

Ankaŭ  tre valora por nia literaturo estas 
la Proverbaro Esperanla. La patro M . F. Za-
menhof kolektis ilin el rusa, pola, germana 
kaj franca lingvoj, nia Zamenhof tradukis 
kaj arangis ilin tiamaniere donacante tre 
legindan libron (L.R. 82 p. : 7,50 fr. fr.)—S. 

PENSO 
Katenoj estas el oro kiam oni ilin 

rigardas, el plumbo kiam ili katenas 
vin, el ŝtalo kiam oni volas ilin 
disrompi. 
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Ni 1 ia Koniencantoj ! 
Atískultu ! Attskultu I karaj ge-

komencantoj. La Verda Kato kiu ĝis 
nun parolis regule al vi ĉi-tie faras 
longan vojaĝon kaj ne 
povas skribi por vi ; ĝi 
baldan revenos, sed ĝi 
deziras ke vi povu legi 
ion similan, atendante 
ĝian revenon, kaj la 
direktoro postulis de mi 
ke mi parolu al vi. 

Ho ve ! miaj karaj ! 
Mi sentas min tute ne 
taugan, sed mi devas 
obei, do mi obeas... 

La Provizora Kato. 

— Bonan vesperon, karaj 
amikoj 1 kiel vi FARTAS ? 

— Bonan vesperon, S-ro Honkap, 
ni fartas tre bone, dankon. ('u ankatí 
vi ? 

— Jes, mi dankas. Mi vidas ke vi 
ĉiuj diligente (- E/ESTAS la kun-
venojn. Mi ;ojas pro tio. Haldati vi 
F A H/ I G O S bonegaj esperantistoj 

kaj vi povos 
ATESTO PRI LERNADO 	TRA PASI ekza- 

menon ; tio es-
tas la u Atesto 
pri Lernado ». 
Cu vi estus kon-
tentaj trapasi 

tiun ekzamenon ? 
— Ho jes, sinjoro, sed ĝi estas 

malfacila ! 
— Ne, geamikoj, se vi kuraĝe 

lernas, se vi elegante parolas, tiu 
ekzameno estos tre facila. CETERE 
mi scias ke vi estas kuraĝaj, kaj 
ankaü ke vi amas la esperantan 
lingvon. Cu ne ? 

— JES JA, sinjoro, 
Esperanto estas bel-
ega lingvo. ('d estas 
la lingvo de la amo. 

— Bone, Bone 1 
certe vi sukcesos ! 
sed, diru al mi ĉu ni havas hodiatt 
belan veteron ? 

— Tute ne ! Pluvas, eĉ  pluvegas. 
Vidu kiel niaj vestoj estas malsekaj. 

— Ĉu vi ne havas PLUV/ombrelon? 
— Ne, ni ne ŝatas havi pluv-

ombrelon en la mano. Ni preferas 
SUR/METI pluv/mantelon, sed la 
pluvo tamen MAL/SEK/IGAS nin. 

— ('u vi preferus neĝon ? 
— tio, jes! la neĝo estas GA.I/IGA. 

Lastan monaton, kiam multe da neĝo 
falis kaj kovris la teron. ni gaje ludis 
per neĝ/buloj... kiaj bataloj ! Eĉ  
kelkaj el ni konstruis neĝ/hom/eton. 

— "l'io ne MI R. IGAS min. Vi estas 
junaj ! Vintro estis ja malbelega : 
pluvo, neĝo, frosto. Sed baldaü la 
dolĉa princo : Printempo, kun verdaj 

p 
kaj rozkoloraj vestoj alvenos. 

: 	Li alportos al ni heletajn 
Borojn. La suno denove SEK/-
IGOS kaj VARM/IGOS la 

1• 1 teron. 'Tiam ni faros longajn 
promenadojn sur la kamparo 
kaj ni gaje kantos : 

Jen Printempo en SUNAER' 
Birdoj elckantas por festi naskiĝon 
Jen Printempo en sunaer' 

l I Floroj ornamas tapiŝon de 1 'ter'. 

(iis revido ! 

Provizora 
KATO 

KLARIGOJ 
FARTI : se porter (.EEST1 : assister ; 

1:A RICA : devenir ; TRAPASi : passer un 
examen CETERE d'ailleurs ; .IES JA . 
oui certes ; PL('V-OMBRELO : parapluie ; 
SURMETI : meti sur. mettre sur soi. porter; 
MALSEKiGI : igi malseka, rendre humide, 
mouiller ; GA.iiGA : qui rend gai ; MiR-
iGi : igi mira. étonner ; SEKIGI : igi selva 
sécher ; VARMIGi : igi varma, chauffer ; 
SUNAER' : suna aero, air ensoleillé, lumi-
neux, chaud 

Komitata Kunveno en Saint-Omer 
la 7a►►  de Marto 1937 

Tiu kunveno okazis en la grupejo de la 
Saint-Omcr'a grupo (Komerca ('ambro), 
sub la honora prezido de S-ro Ernest 
I)eligny kaj sub la efektiva prezido de 
S-ro Albéric Humez. 

Je la 10a, post saluto al (iuj ĉeestantoj, 
S-ro Albéric Ilumez malfermas la kunsidon. 
Pro ueĉeesto de la ĝenerala sekretario, 
S-ro Claude Vernay konsentas iĝi sekre-
tario de la kunveno. 

La prezidanto konigas la senkulpigpetojn 
dc pluraj gefederacianoj, kiuj ne povis 
Ceesti la kunvenon : S-ro F. Durieux, 
honora prezidanto de la Federacio ; F-inoj 
F. Barret kaj A. Colléatte, vicprezidantinoj ; 
S-roj M. Duchochois, el Boulo gne-sur-Mer ; 
II. Desmarest, el Huby-Saint-Leu ; .I. Cent-
nerswer, ĝenerala sekretario de la Fede-
racio ; Ch. \Varusfel, federacia kasisto ; 
F. Charlet, el Hautuiont ; F-ino Spyns kaj 
S-ro Maurice Nogé, el Dunkerque. Ĉiuj 
uldonis la esprimon de koraj sentoj al nia 
honora prezidanto, S-ro E. Deligny, okaze 
de la 35a datreveno de lia esperantista 
profesoriĝo. 

1. La prezidanto prezentas viglan al-
vokon por la venontaj kongresoj : 

n) Federacia Kongreso en Amiens. -
'l'iu kongreso okazos dimanî on la 2a» de 
Majo. La superaj ekzamenoj okazos la t an 

t►osttagmeze, sub la alta direkto de S-ro G. 
\Varinghien, prezidanto de la Esperanto-
Instituto (la ekzamenotoj — devigc avoj de 
norda federacio — antaŭinformu S-ron G. 
Waringhien, 47, rue de Douai, I.ille, pri 
viaj intencoj) ; la konkurso por la «Fervor-
Igilo » okazos dimanêon la 2an, antaïl la 
a ►;enerala kunveno » (la partoprenontaj 
grupoj antaŭinformu la prezidantun, 13ter, 
rue Morel, Douai, laŭ  la regularo de la 
l''crvorigilo. Se necese, postulu tiun regul-
aron de la prezidanto). 

(,enerala kunveno : la gefederacianoj 
estas petataj konigi al la prezidanto, alme-
ouü unu monaton antaŭ  la kongreso, la 
demandojn kaj proponojn, kiujn ili deziras 
vidi sur la tagordo. Dum la ĝenerala kun-
veno, oni elektos (aŭ  reelektos) la sekre-
leriojn kaj kasiston ; eventualaj sin montru 
.'ntall la 2. de aprilo.. 

1 ►eko da novaj aligoj estas kolektitaj 
Alger la ĉeestantoj. 

b) Konferenco « Esperanto en la Mo-
derna Vivo». en Parizo. — Tiu kunveno 
kiu certe havos gravan influon por nia 
movado, okazos de la 14a ĝis la 17a de 
majo, en la kadro de la Pariza Internacia 
Ekspozicio. 

La prezidanto insiste incitas la ge-
federacianojn êeesti multenombraj la Kon-
ferencon kaj montras la avantaĝojn, kiujn 
la kongresanoj ricevos kontraŭ  la kotizo. 

Li disdonas aliĝilojn kaj kolektas tuj 
kelkajn aliĝojn. 

c) Universala Kongreso en Varsovio 
(7a-14a de aïigusto). — La rezultato de la 
voĉdono aranl;ita de Generalo L. Bastien, 
prezidanto de I. E. L. ne estas duba : tiu 
kongreso estos la kongreso de (siaj esper- 
antistoj. 	• 

La S.F.P.E. aranĝas vojaĝon. Postulu 
kondiĉojn de S.F.P.E., 34, rue de Chabrol, 
Paris (10e). La grava agentejo « Orbis » 
ankaŭ  aranĝas vojaĝon (8-taga restado en 
Varsovio kaj halto por la vizito de Berlino). 
Postulu detalojn kaj kondiĉojn de S-ro 
Ccntnersver, ĝenerala sekretario de la 
Federacio, 9, rue Ferrand, Valenciennes. 

2. FEDERACIA KASO. — La prezidanto 
montras la kontentigan staton de la fede- 
racla kaso, kiu enhavas pli ol mil frankoj. 

La grupoj, kiuj ne ankoraïr sendis siajn 
kotizojn al la federacio kasisto (Ch. \Varus- 
fel, Ildtel-de-\'ille de Douai (Nord), Poŝta 
ĉekkonto, Lille 517-15) estas petataj tion 
u rĝe fari. 

3. FUNKCIADO DE LA DIVERSAJ 
FEDERACIAJ FAKOJ : 

a) IZOLUIO.1. — La prezidanto mallonge 
raportas pri la agado de S-ro Paul Brunet, 
kiu, bedaiírinde ne ĉeestas la kunvenon 
(Vidu la lastan numeron (Ie Arf. E.). La 
sukcesa agado Kie nia amiko, el kiu rezultos 
la starigo de pluraj novaj grupoj, meritas 
varman gratulon. 

h , RADIO. — Letero de S-ro Maurice 
Nogé estas legata. Nia amiko Nogé plendas 
tute prave, ĉar li ne ricevas de la grupoj 
monatan raporteton pri radio. 

Nia ĝenerala sekretario ankaïr plendas 
ĉar li ne ricevas informojn de la grupoj 
pri ilia agado. Tiuj informoj estas al li 
nepre necesaj por la redakto de la kro-
niko en Nf. E. 

Ni insiste petas la grupgvidantojn sendi 
ire akurate monatan raporteton al la 
ĝenerala sekretario ; ili uzu por tio la 
foliojn kiujn ili ricevis. 

ge- 

Ai S-ro VERDA NAZO 

Rcdnktoro de N f. E. 
J en Leadnssor. 

Verda Kato. 

Mi estas terranto En nia Feder'aeia 
Prezidanto : S-ro Albéric HUMEZ, 131er, rue atorel, à Douar 

Sekretario : jak. CENTNERVER, .9. rue Ferrand, n Valenciennes 
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e) BIBLIOTEKO. — La prezidanto legas 
la raporteton de S-ro Centnerŝver, kiu 
zorgas pri tiu fako. Ties funkciado estas 
kontentiga, sed la pruntotaj volumoj ne 
estas sufiî•e multnombraj. Librojn ni dank-
eme ricevus donace : antaŭe dankon 

d) EKSPOZiCIO. — La materialo estas 
en la manoj de Ges-roj Volqueman, en 
Lille. l;i estos uzata note por la budo de la 
Lille-a Komerca Foiro (Vidu poste : ) 

e) GAZETARO. — Pri tiu servo aperis 
en la lasta :Vf.E. raporteto de S-ro ilouzé, 
kiu bedaïrrinde ne ĉeestas nian kunvenon. 
« Esperanto - Dunkerque » volonte liveras 
tutpretajn artikolojn al la federaciigitaj 
grupoj, kiuj postulas ilin. 

f) INSTRUISTARO. — La prezidanto 
detale raportas pri la agado de S-ro Marcand 
kiu, lastan jaron, zorgis pri tiu fako. 

El tiu raporto, rezultas ke ni ne plu povas 
konsideri S-ron Marcand. kiel federacian 
sekretarion por geinstruistoj : 1' (ar li ne 
plu kunlaboras kun niaj neütralaj organiz-
ajoj (Federacio ; S.F.P.E. ; 1.E.L.) kaj note 
ne plu estas ano de nia l•'ederacio ; 	î•ar 
lia partia sintenado estas nepre neakord-
igebla kun la principo pri neütraleco kiu 
kuŝas en niaj statutoj 

Konsekvence, ne plu estas provizore 
federaeia sekretario por la instruistaro. 
Ni estos feliĉaj elekti, por tiu ofico, unu el 
niaj federacianoj (profesoro aü instruisto) 
kiu konsentus kunlabori kun ni en la 
neütrala spirito de nia federacio kaj de nia 
nacia societo (kiu plene konsentas kun ni 
pri la ĉi-supra decido). Federaciano kiu 
povus preni sur sin la gvidadon de tiu 
federacia fako, estas petata sin montri al ni. 

4. KOMERCA FOIRO EN LILLE. 
ESPERAN"l'ISTA BUDO. — La komerca 
foiro en Lille okazos (le la 3a1 Ais la 18a de 
aprilo. La esperantista budo en tiu foiro 
estos arangata de la Lille'a grupo. S-ro Vol-
queman konsentis fari la klopodojn ĉe la 
foira oficejo kaj zorgi — kun la helpo de 
S-ro Centnerŝver — pri la aran;o de la budo. 
S-ro G. Chavet pruntedonos materialon 
(tablojn kaj segojn). La esperantistoj, kiuj 
povus deĵori en la budo, bonvolu sin turni 
al S-ro Volqueman, 36, rue Turgot, Lille, 
kiu arangos deĵorvicon. 

La federacio invitas siajn membrojn kun-
veni en Lille, dimanĉon la 1 lan de aprilo 
por are viziti (posttagmeze) la budon, kaj 
la foiron. 

Opa tagmango okazos en « Le Foyer », je 
tagmezo akurate (Partoprenontoj, informu 
S-ron Volqueman, anta ) la 9a de aprilo). 

Notu ke komitata kunveno ne okazos tiun 
tago. La rendevuo estas « Le Foyer », 
24, rue Gauthier-de-Châtillon, je tagmezo, 
akurate. 

5. SINTENADO DE LA FEDERACIAJ 
GRUPOJ RILATE AI. i_A NENEUTRALA.1 
SOCIETO.). — Pri tiu grava temo, la prezid-
anto deziras klare esprimi sian opinion. 

Kelkaj federaciaj grupoj iniciatisarangojn 
kiuj estas neakordigeblaj kun niaj statutoj, 
eu sendante al nia federacio (konsekvence 
al S.F.P.E. kaj I.E.L.) la aligojn de nura 
parto de sia membraro kaj la cetera parto 
al neneiitralaj societoj (note al F.E.T.), ĉu 
kreante urbajn ait regionajn organismojn 
(intergrupojn, komunajn ejojn, k. a.) por 
daura kunlaborado kun partiaj societoj. 

Tiajn arangojn malpermesas niaj statutoj, 
kiuj asertas : 1<, nian nepran neütralecon ; 
2e ke la grupoj devas doni al la federacio la 
ali;;ojn de sia tuta membraro. La devo de la 
gvidantoj de la federacio estas prigardi la 
statutojn kaj la devo de la grupoj estas obei 
tiujn statutojn, kiuj estas por ĉiuj netuŝebla 
lego. 

La prezidanto legas la leterojn interŝan;;-
itajn pri tiuj demandoj kun la S.F.P.E. kaj 
note kun S-ro J. Couteaux, generala sekre-
tario de nia nacia societo, kiu akiris pri tiuj 
temoj altan sperton. El tiuj leteroj rezultas 
ke nia vidpunkto estas tute konforma kun 
la vidpunkto de S.F.P.E., kies konsilantaro 
ĵus alprenis la jenan decidon : 

Le Conseil de la S. F. P. E. rappelle aux 
fédérations ei groupes, ainsi qu'aux sociétés 
.spécialisées adhérentes, le 3e paragraphe de 
l'article 3 de ses statuts : « L'affiliation 
de ces Irais sortes de groupements est globale, 
c'est-à-dire qu'une fédération est affiliée pour 
tous aesgroupes, les groupes et sociétés pour 
tous leurs membres. 

Le Conseil rappelle également aux fédé-
rations el groupes l'article ter de ses statuts 
qui précise que la S. F. P. E. ne se propose 
aucun bul politique ou religieux. En consé-
quence, tout accord temporaire établi en vue 
de la propagande espérantiste entre groupes 
de la S. F. P. 1:., el groupements politiques 
ou religieux, ne peul avoir lieu qu'engar-
dant à ces accords une hase de neutralité 
absolue. 

Konsekvence : 1, Neniu grupo rajtas 
sendi al la federacio nur parton el la ali;oj 
de siaj membroj kaj alian parton al ne-
neïrtralaj societoj ; 2 En la urboj air regio-
noj kie ekzistas aliaj grupoj ol tiuj de nia 
federacio, ne po% as esti starigataj konstantaj 
komitatoj, komunaj ejoj, k. a., kunligantaj 
grupojn de ambaŭ  kategorioj. Konlaborado 
povus ekesti inter tiaj grupoj, nur Ire ekster-
ordinare, dum nedaŭra tempo, kaj nur por 
manifestacioj havantaj tute neŭtralan 
karakteron. 

Ni esperas ke ĉiuj grupoj lojale obeos 
tiujn decidojn, kiuj estas nur simpla plen-
umo de niaj federaciaj statutoj. 

Cetere, tiuj niaj statutoj povas ĉiam esti 
ŝan;ataj, post voêdono kaj decido de ;ene-
rata kunveno, se kvin grupoj tion proponas 

aragrafo 15a), sed, gis kiam niaj statutoj 
!os tiaj, kiaj ili estas, ĉiuj devas ilin 
- pre observi. 

r ∎ . DIVERSA.) DEMANDOJ. 
t) S-ro G. Degand, prezidanto de la Dun-

aerque'a grupo, incitas la federaciajngrupojn 
•ubvencii nian regionan gazeton Nordfranca 

'l'c•ranlisIo-n, kiel faris la  -Dunkerque'a 
apo. E( malaltaj monhelpoj estos dank-

soie ricevataj. 
Ni plene konsentas kun S • ro Degand. 

t a bonega laboro de S-ro C. Vernay kaj de 
~I kunlaborantoj tute meritas ĉies helpon. 
I~) Venonta komitata kunveno. Ne plu 
.rzos komitata kunveno antaü nia gene-

.la kunveno en Amiens, la 2111 de majo 
idu ĉi-supre). 
La kunveno finigis je la 12i. 
Post la kunveno, S-ro Deligny kondukis 
i•eestantojn al la urba biblioteko, kies 
ra estro li estas. Oni admiris la trezorojn 
tiu vasta biblioteko, note tre malnovajn 

~j 
 

altvalorajn manuskriptojn kaj librojn, 
artaj bildetoj. 

'l're bone aranĝita festeneto okazis poste. 
I,, la finigo de la manoo, oni trinkis la 
ampanvinon oferitan de S-ro Deligny, 

okaze de la 35n datreveno de lia esperantista 
rofesorigo. S-ro Albéric Humez tiam ek-
%r•olis por esprimi al la jubileanto ĉies 
-ratojn. Li dankis lin pro lia longa, bonega 

j fruktodona laboro por nia afero. deziris 
li longan, sanan kaj pacan vivon kaj 

.nacis al li, en la nomo de la tuta federacio 
legan florgarbon. 
Post travizito de la interesega muzeo en 

Saint-Omer. kiu enhavas multajn altvalor-
, ojn, oni fi ne disiris. 

Albéric HUMEZ. 

ff! 	 

Tendaro por Junuloj ĉe la Orienta Marbordo 

Uni proponas aranl i, por esperantistaj 
knaboj kaj junuloj (14 gis 18 jaraj), tendaron 

, n,I Ipswich, Suffolk, ĉe la orienta mar- 
do de Anglujo, dum la lastaj dek kvin 

.goj de aŭgusto. Specialan inviton oni jam 
•-ridis al niaj Junior .11embers, sed ĉiu esper-

dista ,junulo — ĉu komencanto aŭ  spertulo 
estos bonvena. Oni precipe bonvenigos 

illandajn junulojn. 
La kosto por la 15 tagoj estos proksimume 

80 ŝilingoj, kiu enkalkulas la koston de 
O angaĵoj kaj dormloko en tendo, sed ne 
%eturkoston. 

Interesatoj, bonvolu sendi nomojn kaj 
adresojn al la Sekretario, B. E. A., 142 High 
llolborn, London, W.C. 1, kiu dissendos 
detalojn, kiam la definitivaj arangoj estos 
raritaj. Plena;;uloj kiuj deziras iel helpi, 
bonvolu skribi al la Sekretario. 

Redakeia Leterkesto 

Al R. G. en SI-Q. — Mi dankas al vi kaj 
esperas ke multnombraj ili sin abonos. 

Al Rofo en Alger. — :1Ii faris tion kion 
vi postulis. Cu vi ne povus iom propagandi 
en Alger favore 	Dankon 

Al F. 1l. — Pri « gastronomiaj aït kuir-
artaj demandoj » petu al S-ro Humez. Li 
estas Majstro en tiu arto. — 2. Ne, profesoro 
Waringhien prizorgas ĉefe gramatikajn 
demandojn. 

.11 F. R. — Ne ankoraŭ. Verŝajne en 
Parizo dum la Konferenco « Esperanto en 
la Moderna Vivo ». 

Al S.D.—NI eraras. Tiun-î'i jaron la Belga 
Kongreso okazos en Antverpeno. Jen la 
adreso : 44, Avenuo De Bruyn, Wilryck-
A ntverpeno. 

Dernière Heure. 

Le stand de la Fédération Espérantiste 
du Nord de la France, à la Foire Commer-
ciale de Lille, portera le n 304 et sera 
situé dans le IIall du Bureau Moderne. 

Tous les espérantistes désireux de visiter 
la Foire peuvent se joindre aux membres 
du groupe de Lille, qui se réunissent le 
11 avril, au « Foyer Lillois », où un repas 
en commun sera pris avant le départ à la 
Foire. — Prix : 5 ou (i fr. (boisson non comprisol. 

Adresser sans retard votre adhésion 
(sans argent), à 

M. Volqueman, 36, rue Turgot, à Lille. 

Nous devions faire paraître dans le 
numéro de Mai de Nf. E., sous la ru-
brique « Niaj Pioniroj » un article sur 
;11e Alfred a11CHHAUUX dû à la plume 
d'un de nos amis boulonnais, M. Raire. 
Or, au moment de mettre sous presse 
nous apprenons avec une grande Iris-
fesse la mort de file Michaux, un des 
plus valeureux pionniers de notre mou-
vement, un de ceux qui l'honorèrent 
le plus, un de ceux pour qui nous 
avions le plus d'estime et de respect. 

:Vous perdons en Michaux, organi-
sateur du premier Congrès Universel 
d'Esper•anto à Boulogne-sur-iller et 
ami de notre Majstro, une des forces 
les plus rayonnantes, les plus belles ei 
les plus nobles de notre mouvement. 

« Aord franca Esperanlislo », au 
nom de ses lecteurs, de noire Fédéra-
tion et de tous les Espérantistes du 
Nord, s'incline respectueusement et 
présente h la famille de notre vénéré 
et regretté Me Alfred Michaux, ses 
plus .sincères condoléances. 

LA RtnAcTIoN. 



( 

ViIQ de la Gr»upaj 
dum Marto 

ALBERT. —  Du cycle de 20 leçons entre-
prises par Mlle Hansen, onze sont terminées. 
Depuis plusieurs séances Mlle Nansen, grave-
ment malade, à été remplacée clans son cours. 
Mlle Dienlot, du groupe d'Amiens, continue 
les leçons. Elle doit étre félicitée et remerciée. 
pour la promptitude apportée par elle, pour 
ne pas y avoir laissé un arrêt. .52 élèves sui-
vent régulièrement la méthode enseignée. 

Mercredi dernier, un groupe à été constitué 
sous le titre « Groupe Espérantiste d'Albert ». 

Voici la composition du Comité : 

Président, M. Caron Ed. ( trésorier des 
Jardins Ouvriers d'Albert ). 9, rue Waldeck-
Rousseau, à Albert ; vice-président,- M. Corn; 1, 
dessinateur ; secrétaire, Mme I3ecquerelle, 
institutrice ; secrétaire-ad joint, Mme Courtois, 
institutrice ; trésorière, Mlle Bondy, dacty-
lographe. 

Membres, MM. Francong, ébéniste ; Caron 
Jean (atesta) ; Cambra!' R. (atesto) ; Mlle 
Hirson, institutrice. 

Tous les souhaits de bienvenue vont à ce 
comité, qui saura amener de nouveaux adep-
tes à l'élude de notre belle langue. 

Remerçions aussi M. et Mme Lamant, 
d'Albert, d'avoir mis gracieusement une salle 
de réunion à la disposition du Groupe Espé-
rantiste d'Albert. 

ARRAS. — La kursoj baldaü finil;os. 
De la elementa ni ricevos kelkajn diplom-
itojn « pri lernado ». 6 pli malnovaj verd-
steluloj sin preparas al superaj ekzamenoj 
ĉe kiuj, kiel ĉiujare nia grupo estos denove 
bone reprezentata. 

— Sabaton la 3an de aprilo, S-ro Stuit 
prelegos pri Svedujo kaj projekcios lum-
bildojn antaŭ  la grupanaro. Tiu agrabla 
vespero komencigos je 20a30 en la komerca 
ĉambro. 

— Dimanĉon la 18an de aprilo opa vizito 
de nia Muzeo sub la gvidado de F-ino Cary 
kiu montros niajn urbajn trezorojn, kun 
klarigoj, krompreneble en Esperanto. 

La najharurbaj esperantistoj estos plejkore 
akceptataj en tiuj du agrablaj kunvenoj. 
Ĉiuj el Marceuil, Achicourt, Lens, Liévin, 
venu. Ni N'arme gratulas niajn du afablajn 
grupaninojn pro ilia sindono. 

— RADIO. S-ino Charmette akceptis esti 
grupa delegitino por radio. 

BOULOGNE-SUR-MER. — La kurso 
gvidata de S-ro Bert daŭras kaj estas regule 
vizitata de fidelaj kaj seriozaj gesamideanoj. 

— Okaze de la lnternacia mkspozieio kaj 
de la Konferenco « Esperanto en la Maderna 
'Vivo n, la geesperantistoj trapasantaj nian 
urbon ricevos ĉiujn necesajn sciigojn ĉe la 
sekvantaj adresoj : Sekretariejo de la Esp. 
Grupo «Verda Stelo», 22, rue Victor-ilugo; 
S-ro A. Le Petit, prezidanto de la grupo, 
6, place du Palais de Justice ; S-ro Raire, 
U.E.A.-delegito, rue Dumont-de-Courset ; 
S-ro llaigneré, l.E.L.-delegito, 40, rue d'Isly : 
S-ro 1)uchochois. IS, place de Capecure. 

BRUAY — Dimanĉon la 14an de marto 
okazis prelego pri Esperanto, en la urbo-
domo. Prezidis ;in S-ro Gest, malnova 
samideano, kiu plezure denove partoprenas 
nian movadon. S- ra Brunet, paroladis pri 
Esperanto laŭ  ĉiuj kutime pritraktataj vid-
punktoj. Samtempe estis vizitebla ekspozici-
eto de diversaj esperantajoj. Fine, li faris 
provlecionon lasi rekta metodo. Kiel ĉiam 
en tiuj okazoj la ĉeestantaro laŭ te kaj nojc 
respondadis al la demandoj. 

Tiu propaganda kunveno estis zorgo pre-
parita de S-roj Flaczinski kaj Bialasik, kaj 
ne estas dubo pri la sukceso de la nova kurso 
kiu komencigos tuj post la Paskotesto. 
Ĉi-jare nia federacio kalkulos novan grupon 
en sia sino. 

La lecionoj okazos ĉiudimanĉe matene 
ekde Aprilo en Muzika Lernejo de Bruay 
sub lerta gvidado de S-ro Flaczinski. 

DESVRES. — La elementa kurso,gvidita 
de S-ro Pacquentin ĵus finigis. (ii estis 
regule vizitata de 40 gelernantoj. 

— La ĉiurnerkredaj kunvenoj de la grupo 
daüras en Centra Lernejo. 

DOUAI. — Ĉ'iumerkrede F-ino Yolande 
Leveugle gvidas kurson en la grupejo kaj 
ĉiuvendrede okazas kurso gvidata de S-ra 
Albéric Humez en « Ecole Pratique ». 

— Ekzamenoj por Atesto - pri Lernado 
okazos en Aprilo ail Majo. 

DUNKERQUE. — Mardon, la 9an de 
marto okazis parolado de S-ro 1)egand, nia 
prezidanto, pri la urbo « Arles » kaj la 
Rodana valo. Pro la malbelega vetero, 
nur dudek kurabemuloj ĉeestis tiun agra-
blan vesperon. 

— Mardon, la 16'n, S-ro Caubel, entu-
ziasme, paroladis antaŭ  trideko da fervor-
uloj, pri la celo kaj idealo de nia kara 
mondhe1pliugvo. 

• La diversaj kursoj bone funkcias. 
Ciusabate vespere. en « Café du Cen-

tre », gaja babilada kunveno. Ni petas 
ĉiun saruideanon viziti tiun vere familian 
rondon. Bonvenon al ĉiuj. La 20an de marto 
vizitis Ain afabla nederlando, maristo sur 
ŝipo Andra. kaj N. B., el Bulgarujo. 

— Kun I;ojo, ni ekscitis ke nia tre ŝatata 
grupano, S-ro Delacourt, resanigis de do-
loriga malsan ). 

FRESNES -.SUR - ESCAUT. — Marto 
estis por nia grupo propaganda monato. 
Sur la muroj estis metitaj propagandaj 
afiŝoj. (_'iun merkredon dum la kurso, bela 
granda verda. stela lumigas hi Urbodomon 
por diri al la lonantaro ke tie-ĉi estas 
Esperantujo. 

— Deposte kvin monatoj 35 gesam-
i d e a n o j abonas Nordfranca Esperantisto. 

JEUMONT-MA IlPENT. — Vigla propa-
gando. Plensukcesa halo, kiu alportis mo-
ralan kaj materialan profitojn al la grupo. 
Loka gazetaro favore akceptas artikolojn 
pri Esperanto. 

— Ni provos aran;;i baldaŭ  ekskurson 
al Nederlando. 

LENS. —  La distrikta Supera Kurso de 
S-ro Brunet estas regule vizitata de dudek 
esperantistoj. La elementan kurson vizitadas 
15 gelernantoj 

— Ni petis subvencion de la Ekskunbatal-
antoj kaj de la Fajroestingistoj. De la urb-
estraro, ni petis doni la nomon de Zamenhof 
al iu strato. 

— La grupkoruitato decidis publikigi re-
gulan esp. kronikon en la loka gazetaro. 

LIEVIN. — F-ino De Blook gvidas kurson 
por komencantoj ĉiuĵaude en la urbdomo, 
je la 18a 30. Samtempe okazas kunveno 
de la malnovuloj. 

— S-ra I)arras Gustave, el Liévin, nun-
tempe soldato en Suresnes esperantistigis 
kelkaj kolegojn en kazerno. 

1.I11E. — La grupo vigle preparas la Esp 
budon ĉe la Komerca Foiro ; tamen ni an-
koraü ne pavas esti certaj î'u ni havos sen-
pagan budon. La grupanoj laŭvice dejoros 
dum la tuta daüro de la Foira. 

I,a llait de aprilo okazos komuna tag-
man;;o en « Foyer ». Poste oni kune vizitos 
la Foiron kaj ni provos havi senpagan 
enirrajton.  

— 9 

SAINT-OMER. —  La urba kurso okazas 
ĉiuĵaŭde je la 19a. La unuan ĵaŭdon de ĉiu 
monato, kunveno de la malnovaj anoj : 
babilado, tradukado, ludoj. 

— En la liceo la kurso laŭ  rekta metodo 
tre kontentige progresas kun ĉirkaŭ  40 ge-
lernantoj. 

VALENCIENNES. — Nova sekretario 
de la grupo, S-ro Rémy líuin, nune kaporalo 
en Boulay (Moselle). Gis lia baldaŭa reveno 
ĉiuj korespondaĵoj por la grupo devas esti 
sendataj al S-ro Jak Cent, 9. rue Ferrand. 

— En la kazerno, S-ra lluin sukcesis 
malfermi kurson kiu okazas en la magazeno 
kaj kiun vizitas regule 15 soldatoj. 

Ges-roj jak CENTNERŜVER 

estas feliĉaj sciigi vin pri la 

naskigo de ilia filo 

JOSEFO - SAMUELO 

Valenciennes, 

la 20an de Marto 1937 

ORI)h'It'A A.Cel ESPERANTISTO 
prezentas siajn plej korajn gratulojn 
al la gepatroj kaj bondezirojn al la 
estonta esperantisto. 

Cours d'été 
Dans notre prochain numéro de mai, nous 

publierons le programme des Cours d'été, 
qui auront lieu du 19 au 30 juillet, à EOLE, 
Digue de Mer, à 	LO-LES-BAINS. 

Ces cours seront guidés par notre sympa-
thique professeur hollandais Henk Thien. 

Aux abonnés 
de « Pikarda Stelo » 

Ce bulletin termine le service de votre 
abonnement. 

Si vous n'êtes pas encore abonné à Nf. E., 
envoyez sans retard votre abonnement à 
S-ro VERNAY, 33, rue Marceau, Rosendael-
lez-Dunkerque (Chèques Postaux : Lille 
41)3.50). Prix : 10 francs pour un an. 

Uzu kaj praktiku Esperanton internacie... KORESPONDU ! 



Valenciennes 
Paris 

Jeumont 
Arras 

Iluby-Saint-Leu 
Desvres 

Hénencourt 

Albert 
Boulogne 

Ordre du Jour : 
1. Allocution du président ; 
2. Rapport du secrétaire général ; 
3. Rapports des secrétaires spécialisés (radio, 

bibliothèque, exposition, presse, isolés): 
4. Rapport du trésorier ; 
5. Eleclion des secrétaires et du trésorier 

fédéraux ; 
6. Lieu du prochain Congrès fédéral 

(22 mai 1938) ; 
7. Questions diverses. 

Kongresalvoko 
Vastega estas nia familia rondo 

kaj ni familianoj kun ardanta ide-
alista flamo en la koroj, ni ne konas 
nin. Tamen reciproke ni ĉiuj deziras 
nin koni kaj interligi pere la tut-
monda ligilo kiel eble pli forte, krei 
pli taŭgan amikan atmosferon ne 
sole per ni persone, sed ankaŭ  per 
tiuj kiuj venas tuj post ni, kiuj estos 
niaj estontaj gvidantoj, niaj semantoj 
- la bazo de la Esperanto triumfo. 

Jen alproksimiĝas solena tago, 
vigliĝu ni 1 

Unua kaj dua de Majo estas la du 
kongrestagoj. Amiens estas la loko 
kie ni devas nin renkonti kaj inter-
konatiĝi, kie nia federacia kongreso 
kunigos konsiderindan nombron de 
esperantistoj. Ne preterlasu la okazon. 

:ar vi deziras ilin renkonti kaj 
konatiĝi kun ili. 

Do. aliĝu al tiu nordfederacia 
kongreso kaj vi havos la neoftan 
feliĉon agrable travivi du tagojn en 
vere amika kaj internacia rondo kie 
antaŭ  vi pli larĝe sin malfermos la 
horizonto kaj tio permesos al vi 
aldoni la necesan valoron al tiu 
kongreso. 

1)e kiu vi akiros novajn spirit-
fortojn, sperton kaj entuziasmon, 
tiel utilaj por nia kara lingvo kaj 
societa laboro. 

Urĝas aliĝi, aliĝu, aliĝu 1 

PROGRAMME 

Examens de la S. F. P. E.  '. 
(Hôtel-de-Ville) ; 

20 h. 30 Réunion amicale 
(Hôtel Bellevue) ; 

Dimanche : 

	

9 h. 	Concours « Fervorigilo » 
(llôtel-de-Ville) ; 

	

10 h. 	Assemblée Générale 
(Hôtel-de-Ville) ; 

	

12 h. 	Photographie ; 
Visite de la Cathédrale ; 

	

13 h. 	Banquet « Le Royal » 
62, rue des Trois-Caillou x 

15 h. 30 Matinée Récréative, 
Concert . et  Sauterie 

55, rue des Capucins. 

Akceptejo : 

HO TEL BELLEVUE 
1 et 3, Rue Vulfran-Warmé 

Ekzamenoj de la S. F. P. E. 

Kiel kutime, ekzamenoj okazos 
sabate la Ian de Majo. 

Por la supera lernado kaj la 
kapableco, la kandidatoj provos la : 
skriban parton antaŭe en la diversaj 
urboj kie sidas esperanta grupo. 
Restos nur en Amiens la parola 
parto. 

El ĉiu ebla loko, oni devas sendi 
al F-ino Colléatte, la nomojn de la 
kandidatoj, la ekzamendatojn kaj 
la adresojn de la gvidantoj. 

La sciigoj estos transdonitaj al 
S-ro Waringhien, kiu sendos la 
ekzamentekstojn al la gvidantoj. 

Sendi la demandojn antaŭ  la 8an 
de Aprilo por ke la ekzamenoj 
okazos antaü la lSan. 

I í. f-ino Spyns, 
15. s-ro Marie, 
16. s-ro Le Petit, 
17. s-ro Vernay, 
Is. s-ro Delavigne, 

s-ino Delavigne, 
20. s-ro Leroy, 
21. f-inô Tyveyra, 
22. f-ino Karcher, 
24. s-ro Mercier, 

s-ro Ronvery, 
25. s-ro Broutin, 
26. s-ino Broutin, 
27. s-ro Buronfosse, 
28. s-ino Buronfosse, 
29. s-ro Centnerŝver, 
30. s-ro Guillaume, 
:i1. s-ino Ramparoux, 
32. s-ro Brunet, 
33. f-ino Lognon, 
34. s-ro Desmaret, 
35. s-ro Dumarquez, 
36. s-ino Dumarquez, 
37. s-ino Arnaud, 

s-ro Arnaud, 
:i9. s-ro Calon, 
40. s-ro Duchochois, 

f-ino Pannevin, 
f-ino Bayeux. 
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11 - 

43. s-ro Hennechart, 	 Albert 
44. s-ro Starcek, 
45. f-ino Ilisson, 
46. f-ino Bouchy, 	 Albert 
47. f-ino Legendre, 
48. f-ino Jourdain, 
49. s-ro Cornil 
50. s-ino Courtois, 
51. s-ro Courtois, 
52. s-ro Morlighem, 	 Liévin 

voir suite pa4e 15. 

DU MIRINDA.jOJ 

Inter akvo kaj ĉielo, 
Mirindaĵo vere dia, 
Punt' el ŝtono kaj juvelo, 
Jen la Katedralo nia. 
Same, kiel ĝi, modelo 
De elegantec' gracia, 
Montras sin, sub verda stelo. 
Komprenil' internacia. 
Dank' al tio, en Francujo, 
La ĉefurb' de Pikardujo 
Tiom estas vizitinda. 
Kiom de nun Esperanto 
Melodia kiel kanto, 
Iĝas ĉie parolinda. 

F. MAETZ. 

LEGU la ESPERANTAJN LIBROJN 

1O - 

  

 

18d1 Nordfederacia Kongreso Adhérents au Congrès 
PRE„1lIERE LISTE) 

    

Samedi : 

15 h. 

1. s-ino Humez, 
2. s-ro Degand, 
3. s-ro Humez. 

s-ro Houzé, 
:~. s-ro Charlet, 
6. s-ro Halgrain, 
T. f-ino Leveugle, 
N. s-ro Demoulin, 
1). s-ro Waringhien, 

10. s-ro Prangère, 
I I . s-ino Prangère, 
12. s-ro Merle, (Commandant) 
13. s-ro s-ro Curnelle, 	 Lille 

Dunkerque 
Avesnes 

Boulogne 
Rosendaël-Dunkerque 
Longpré-les-Corps-Sts 

Hautmont 
Arras 

Hautmont 
Maubeuge 

Pont-sur-Sambre 

Douai 
Dunkerque 

Douai 
Dunkerque 

Hautmont 

Douai 

Lille 
Douai 
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Dans la Presse française 

RADIO-AÛSKULTANTOJ... 

Estu ĉe via aparato la 15a.n de Aprilo, je 21a20 ĝis •?~. 

Vi aiidos belan esperantan teatrajon de êekaj stacioj (Pt:AHA, BRNO, 
BRATISLAVA). 

necesaj klarigoj. Se pluvos, tiu mal-
ofta fenomeno okazos militvestita 
kaj ni povas diri ke nur malofte 
oni povas tion vidi. 

Buŝegulo al Dikventrulo : 
— Morgaii matene je la kvina, en 

la ekzercĉambro, la suno militvestita 
donos klarigojn al la Kapitano kaj 
tiu malofta fenomeno kiu okazas ne-. 
ofte estos eklipsikata en la ekzercejo. 

VERDA NAZO. 

Du PROGRES DE LA SOMME : 

UN CONGRES PEU ORDINAIRE 

De très nombreux congrès nationaux 
et internationaux siégeront à Paris, de 
mai à novembre prochain, dans le cadre 
de l'Exposition internationale des arts 
et des techniques. 

Parmi ces congrès, il en est un qui se 
distinguera nettement des autres parce 
qu'il présentera deux caractéristiques 
bien spéciales : celle de réunir toutes les 
nuances de la pensée contemporaine et 
celle de grouper des congressistes d'une 
trentaine de pays parlant tous la même 
langue. 

Il s'agit de la Conférence internatio-
nale « L'Esperanto dans la vie moder-
ne •, placée sous le haut patronage de 
M. Albert Lebrun, président de la Répu-
blique. Le Comité d'organisation de la 
Conférence est présidé par M. André 
Baudet, ancien commissaire général du 
Gouvernement français pour l'Exposi-
tion Internationale de Bruxelles. 

La première section de la Conférence 
est présidée par M. Pariselle, recteur de 
l'Académie de Besançon. Elle vise tous 
les aspects de l'enseignement scolaire et 
post-scolaire, échange d'élèves, etc... 

La seconde section de la Conférence. 
présidée par M. Raoul Dautry, direc-
teur général des Chemins de Fer de 
l'Etat, s'intéressera à tous les aspects 
des échanges commerciaux. 

La troisième section de la Conféren-
ce, présidée par M. A. Cotton, vice-pré-
sident de l'Académie des Sciences, se 
préoccupera des découvertes scientifi-
ques et de leur application à la tech-
nique moderne. 

La quatrième section, enfin. présidée 
par M. Henri Bonnet, directeur de l'Ins-
titut international de coopération intel-
lectuelle de la Société des Nations, re-
cherchera les possibilités de faciliter les 
échanges intellectuels entre les divers 
pays, par le théâtre. la  radio, le cinéma. 
la  presse, les lettres. les arts, etc. 

La Conférence se tiendra du 14 au 17 
mai. à la Maison de la Chimie, 10, rue 
Saint-Dominique. La seule langue em-
ployée par les participants venus aussi 
bien des Etats-Unis que de la Turquie. 
de Suède comme d'Italie, sera la langue 
auxiliaire internationale esperanto, qui 
montrera ainsi ses titres éminents de 
langue (l'échange pour toutes les ex-
pressions de la pensée moderne. 

Ceux de nos lecteurs que la question 
intéresserait tout spécialement pourront 
demander des renseignements complé-
mentaires auprès du secrétariat général 
de la Conférence, 34, rue de Chabrol, 
Paris (10'). 

UN VOCABULAIRE TECHNIQUE 
INTERNATIONAL 

Il y a fort longtemps que les savants 
et techniciens de tous pays éprouvent le 
besoin de • normaliser • les termes tech-
niques employés dans les différentes 
langues et dont la diversité constitue au 
moins une sérieuse gêne pour les diffé-
rents spécialistes. La terminologie ac-
tuelle est une source constante de confu-
sion. 

La langue scientifique est une langue 
mal faite 	dit M. Bouasse, doyen de la 
Faculté des Sciences de Toulouse. 

Cet étalon peut-il donc être une lan-
gue nationale ? Dans une conférence 
faite en 1920 devant la Société d'encou-
ragement pour l'industrie nationale. le 
regretté Charles Richet, membre de 
l'Institut, a d'ailleurs, péremptoirement 
démontré l'impossibilité pour une lan-
gue nationale de jouer ce rôle d'étalon. 
Et puis laquelle ? Le français ? L'an-
glais ? L'allemand ? Chacune fait valoir 
ses titres, évidemment. Comme le re-
marque le docteur E. Wüster. (Compte 
rendu des travaux du Congrès interna-
tional d'électricité, Paris 1932), « une 
langue auxiliaire permettrait, au con-
traire, de sortir des limites imposées 
actuellement à l'élaboration des vocabu-
laires techniques souvent imprécis et 
qui n'assurent ni l'unification des idées, 
ni celle de la compréhension des 
termes. • 

De nombreux congrès internationaux 
de savants ou de techniciens se sont 
prononcés de façon analogue. Et puis, 
peut-on s' résoudre, comme le dit en-
core .vl. Rollet de l'Isle, . à voir se créer 
le monopole de fait d'une nation mieux 
organisée que les autres, et dont la 
langue risquerait alors de s'imposer 
comme unique langue scientifique, au 
grand détriment intellectuel des autres 
peuples ? • Injustifiable inégalité. 

C'est le mérite de E. Drezen, de l'Aca-
démie des Sciences de l'U. R. S. S., 
d'avoir proposé à 1' « International Fédé-
ration of Standardizing Associations • 

— Congrès de Stockholm 1934 
— de mettre à l'étude un Code de Ter-
minologie international (C.T.I.). 

La base de cette terminologie inter-
nationale serait l'esperanto. 

DANS LES GRANDES FOIRES 

A la suite des résultats extrêmement 
satisfaisants obtenus par l'emploi de la 
langue auxiliaire à la Foire de Rio-de-
Janeiro (mi-octobre à mi-novembre de 
chaque année), de grandes affiches ont 
été éditées en langue nationale et en 
esperanto. et  la « Ligue espérantiste 
brésilienne » sera officiellement repré-
sentée à titre permanent au sein du 
Conseil pour le tourisme et les foires 
commerciales. 

Lŭ̀ 	KiEL ONi TRANSDONAS 
LA ORDONOJN 

La Kapitano al èefsergento : 
— Kiel vi ja devas scii, nlorgaü 

okazos suneklipso. ('ar neofte tio 
okazas, je la kvina matene, la solda-
toj surhavantaj la militvestojn iros 
nl la ekzercejo. Tie ili povos ekvidi 
Iri maloftau fenomenon kaj mi donos 
nl ili la necesajn klarigojn. Se pluvas 
oni povos nenion vidi. En tiu kazo 
diru al la soldatoj ke ili restu en 
la kunvenĉambro. 

La ĉefsergelito al ser�ento : 
— Laií rekomendo de la kapitano; 

morgaii matene je lakvina, okazos 
suneklipso militvestita. Kapitano 
donos al la ekzercejo la necesajn 
klarigojn kaj tio okazas neofte. Se 
pluvas oni nenion povos vidi. En 
tiu-ĉi kazo la malofta fenomeno 
okazos en la kunvenĉambro. 

La sergento al kaporalo : 
— Laü ordono de la Kapitano, 

morgani matene je la kvina, komenco 
de la snneklipso en la ordinara 
ekzercejo. Soldatoj militvestitaj. Se 
pluvos, kaj tio okazas neofte, la 
kapitano donos en Ia kunvenĉambro 
la necesajn klarifojn pri tiu malofta 
fenomeno. 

La kaporalo al soldatoj : 
\Iorgaü je la kvina matene, la 

kapitano eklipsigos la sunon kun la 

EN LERNEJO 
Profcsoro : (u iu povus diri al mi kio 

estas, la luno aŭ  la suno, pli utila al homaro? 
Tolo : Mi I sinjoro. Estas la luno. 
Profesoro : Kial do P 
Toto : Tial ke luno lumigas nin duin la 

nokto, kiam estas malhelo ; dum la suno 
nin lumigas dum la tago kiam oni ne be-
zonas lumon. 

EN LA l'OŜTOFICEJO 
Kliento al poŝtoficistino, ĉe la giêeto : 
— Jam de unu boru mi estas ĉi tie, 

fraŭlino. 
— Mi, estas jam de ses monatoj 

KONSILOJ 
AL P11OPACANI)iS'l'OJ 

La plej seriozaj vcrkistoj, eĉ  frlozofoj 
ludas kelkafoje kaj per kio P per korkoj ; 
ĉe fino de verko, ili KON KLUDAS. 

Satantoj de Iudkartoj kiu estas la karto 
kiu kuras plej bone ? 

Vi diras ke neniu karto kuras ; tamen 
oni diras ofte kuri kial aso, aŭ  inallong-
igite. ASEKURI. 

A. CHAIGNEAU. 

A1VElîDOTO,j 
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lia puna SIibo 
1. LA eTER1b1AN:1J FILIN( ►.1. 

Unu el la kulturaj fenomenoj, kiuj pruvas 
ke la cermanaj popoloj en ilia pagana 
epoko havis altan spiritan nivelon, estas 
la fakto, ke ili posedis propran skribon : 
la runojn. 

La runa skribo estas alfabeto konsistanta 
el 24 literoj, kies karaktera trajto estas 
la manko de rondaj kaj ho rizo ntalaj 
strekoj. La deveno de la runa skribo estas 
kaŭzo por multa sciencista diskutado. 
Kelkaj volas derivi la runojn de la fenica 
skribo, kelkaj de la greka, de la latina aŭ  
de ambaií, kaj malmultaj gernranaj pseŭdo-
sciencistoj eê asertas, ke la runoj estas 
atitohtonaj kaj pli malnovaj ol la aliaj 
skriboj. 'l'amen ekzistas unu teorio, kiun 
la granda lingvisto dana Ludv. `Vitunrer, 
jam en 1874 kreis kaj kiu tais hodiaŭ  ne povis 
esti renversata de iu alia esploristo. 
\Vinuner derivas la runojn de la latina 
skribo kaj sukcesas klare kaj konvinko 
starigi la rilatojn inter la latina kaj la 
runa alfabetoj. Sur Ci-kuna ilustraĵo vid-
eblicas la runoj en sia propra sinsekvo, 
sub ili la korespondantaj latinaj rnajuskloj 
kaj sube la prononco. Por kompreni la 
korespondadon estas necese scii, ke la 
runoj plejparte estis gravurataj en lignon. 
(En la germana] lingvoj la vorto por 
« libro » estas la sama aù derivajo de la 
vorto pur « fago » : book, bok, buch). Se 
oni skribis sur lignaj tabuletoj kun verti-
kalaj libroj, estis neeble gravuri horizon-
talajn a(1 rondajn strekojn, kaj pro tio oni 

LK ill.EWAGASTIR 1iO1.TING.\R IIOIINA 
TAVII)O, tio signifas MI 1711.F.WAGASTIR 
IIOL'l'-ano la KORNON FARIS. La en-
skriboj lait la enhavo do ne estas tre inte-
resaj, sed ili donas al ni la konon de la 
plej malnova stato de la ;crmanaj lingvoj. 
Tri trovaĵoj ankoraia estas menciendaj, 
ĉar ili pruvas la uzadon de la sama alfabeto 
en la tuta tiam tre granda teritorio de la 

modifis la latinajn model-literojn. Nun 
facile kompreneblicas : F I) A R C H I S T B. 
Duone renversita estas E, kaj tute renvers-
itaj U L. Por eviti, ke du literoj tro inter 
similas, oni iomete ŝargis : N pro 1-le 
M pro E, O pro ng. Novaj kreaĵoj estas R, 
kiu konsistas el du C, ng kiu konsistas 
ankait el du C, kaj d kiu konsistas el du I). 
Restas nur P G Y Q Z, kies klarigo prenus 
tro da spaco, sed kiuj ankaŭ  estas tute 
konvinkaj. Pri la prononco estas dirende 
ke th, g, b kaj ct estas spirantoj, kiuj ne 
ekzistas en la franca air en Esperanto. 

La epoko, kiam la runoj estis ekuzata '; 
,de la t;ertnanaj popoloj estas lair sufiê 
;ĝenerala koncepto la dua jarcento. La loko 
ankait estas necerta ; oni ofte supozas, ke 
gota popolo apud Nigra Maro adaptis la 
runojn kaj komunikis ilin laŭ  Danubo 
al la parencaj popoloj. La disvastito tie la 
runoj estas miriga. Ĉiuj cermanaj popoloj 
konis ilin : la gotoj sur Balkano, la 
germanoj en Germanujo kaj Francujo, la 
angloj kaj la skandinavoj. La nombro de 
runa] tekstoj tamen estas tre malgranda 
kaj ili estas mallongaj. Estas nur juveloj 
aŭ  armiloj kun nralmultvorta an unuvorta 
teksto kiujn ni posedas. Ekzemple ringo 
el Bukarest kun gota enskribo : SANKTA 
I)I0 DE LA GOTOJ, an tibolo (agrafo) el 
germana regiono kun la surskribo (la dua 
skribo sur la ilustrajo) : BOSO WRAET 
KUNA tio signifas BOSO SKRIBIS LA 
RUNOJN. Tre fama estas la teksto sur la 
ora korno de Gallehus el suda Danujo (la 
unua teksto sur la ilustraĵo) : 

bermanaj popoloj kaj krome konigas al ni 
la tiksitan sinsekvon (le la literoj. Estas 
brakteato (ora plateto uzata kiel juvelo) 
el Vadstena en Svedujo, due fibolo el 
Charnay en la Bourgogne kaj trie glaveto 
el la Tamizo en Anglujo. Sur tiaj tri trov-
aĵoj estas engravurita la runa alfabeto kaj 
nur malgrandaj diferencoj estas inter ili. 

La uzado de la runoj ĉe la gotoj n  

dairris tre longe. Jam en la kvara jarcento 
ilia episkopo Wulfila, kiu tradukis la biblion 
en la gotan lingvon, kreis el la latina, 
greka kaj runa alfabetoj, novan gotan 
alfabeton, kiu tute forigis la runojn. Ankait 
en Germanujo la runoj devis frue cedi al 
lalatina alfabeto, kiun la misiistoj divastigis. 
La plej malnova germanlingva literaturo 
(el la 8a jarcento) jam estis skribita latin-
litere. En Anglujo la runa skribo estis 
komence tre prospera. La nombro de 
runoj plialticis j S 33 por bone repre-
zenti ĉiujn anglajn sonojn. Tamen jam la 
unuaj pergamentaj dokumentoj estis skrib-
itaj latinlitere, sed oni enkondukis kaj 
uzis dum la tuta malnovangla periodo du 
runajn signojn por la sonoj de th kaj gh 

( iuj en AMIENS 
la ?an de Majo 1937 1... 

Adhérents au Congrès 
suite (voir page I I ) 

53. f-iro Morlighem, 
54. s-ro Bialasik, 
55. s-ro F laczynski, 
56. s-ino N'anhersecke, 
57. f-ino Deblock, 
58. s-ro Deligny, 
59. f-ino Deligny, 
60. s-ro Max Mendlewicz, 
61. s-ino Mendlewicz, 
62. s-ro Warusfel, 
63. s-ro Vanhove, 
64. s-)no N'anhove, 
65. s-ro Le Moine, 
66. s-ro Beauchamp, 
67. f-ino Choque, 
68. s-ro Irlande, 
69. s-ino irlande, 
70. f-ino Dumez, 
71. s-ro Líschelle. 
72. s-ro Capiez, 
73. s-ro Lekieffre, 
74. f-ino Bettmau, 
75. f-ino Vanhove, 
76. f-ino Kieseconts, 
77. s-ino Vernay, 
78. s-ro Leloir, 
79. s-ro Bricourt, 
80. s-ino Victor, 
81. f-iru Chantemesse, 
82. s-ino Ricquier, 
83. f-ino Serrassaint, 
84. f-ino Kerskaw, 
85. f-ino Duhen Suzanne, 
86. f-iru Duhen Lucie, 
87. f-ino Colléatte Alice, 
88. f-ino Colléatte Julienne  

en la latina alfabeto. Tamen ni ankoraïi 
havas en Anglujo kelkajn kaj en St GalI 
unu rouan alfabeton, kiujn nlonakoj 
skribis verŝajne pro plezuro. 

Alie la runa skribo evoluigis en Skandi-
navujo Tie la runoj estis multe uzataj 
jam en la plej malnova epoko, poste ili iom 
post iom Sanigis kaj la rezulto estis 
modifita runalfabeto el 16 literoj. I)e 400 cis 
600a proksimume oni tie uzis la germanajn 
runojn, de 600-800 ŝancoj enpenetris kaj 
depost 800 estis la ora epoko de la nordaj 
runoj. Por diferencigo de la nordaj runoj 
oni nomas la pli malnovajn komungerman-
ajn runojn : nermanaj runoj. La sekvonta 
artikolo temos pri la nordaj runoj. 

Arthur BAUR. 

89. f-iru Dieulot, 
90. s-ro Dieulot, 
91 . f-iro Laneuville, 
92. s•ro Moitié, 
93. s-iro Ferleu, 
94. s-ro Hivier, 
95. s-ro Dufour, 
96. s-ro Charmette, 
97. s-iro Charmette, 
98. s-ro Fafet, 
99. s-ro Gabriel, 
100. f-iro Petit. 
101. s-ro Despinoy, 
102. s-ino Braure, 
103. f-ino Lavallart, 
IOf. f-ino .Julliart, 
105. s-ro Descamps, 	 - 
106. s-ro Roger, 	 Arras 
107. s-ro Caron ,Jean, 	 Albert 
108. f-ino Lefebvre Marcelle, 	Amiens 
109. s-ro Tauré 	 - 
110. s-ro Samtes, 
111. s-ro Bourlon, 	 - 
112. f-ino'froude, 	Boulogne-sur-mer 
113. f-ino Panier, 	 Albert 
114. s-ro Nicolo, 	 Amiens 
115. s-ro Hazard, 	 - 
116. s-ro Marquant 
117. s-ino Marquant, 	 - 
118. s-ino Becquerelle, 	 Albert 
119. s-ro Bouscant, 	 Forceville 
120. f-ino Andrzenjenski, 	 Amiens 
121. s-ro Pecquerv, 	 - 
122. s-ro Colussy, 
123. s-ro Thiennot, 
124. s-ino Thiennot, 
125. s-ro Roussel, 	 Longueau 
126. f-ino Bruche 	 Albert 
127. f-ino Lannivette 	 Longueau 
128 à 137. Groupe de Fresnes-sur-Escaut 
138. f-ino Huysentruyt 	 Amiens 
139. s-ro Azambre 	 Avesnes 
110. s-ino de Luca 	 - 
141. s-ro de Luca 

à suivre. 

LA ĜERMANAJ RUNOJ  
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Liévin 
Iloudain 

Coudekerque 
Dunkerque 
Saint-Omer 

Lens 

Douai 
Dunkerque 

Albert 

Poix 

Dunkerque 
Anzin 

La Madeleine 
Dunkerque 

Rosendaël-Dunkerque 
Saint-Pol-sur-Mer 

Caudry 
Atuiens 

Villers-Breton neux 
Amiens 

Amiens 

Frucourt 
Abbeville 

Arras 

Amiens 
Bus-les-Artois 

Amiens 

Dunkerque 
Amiens 
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1. ENIGMO (de S-ro Cavier) 

Per la jenaj signifoj eltrovu 35 kvarliterajn vortojn. 
La unuaj literoj donas interesan frazon pri nia kara linger,. 

1. meti ei disponon de iri 
2. rabobirdo 
3. filo de frato 
4. amata 
5. ligna vegetajo 
6. planedo 
7. tre uzata verbo 
8. ne akampanata 
9. farita per faruno 

10. minaĵo 
11. malutila besteto 
12. kiu ĉirkaŭas teron 

13. legomo 
14. planedo 
15. grasa fluaĵo 
16. en êiu tempo 
17. pensajo,komprenajo 
18. ne havi plezuron 
19. cl la skeleto 
20. sin movi en akvo 
21. necesaj por labori 
22.. posedi 
23. parto de cirklo 
24. inter naskigo kaj morto 

25. sovaj;a porko 
26. aŭdebla aervibrado 
27. acetileno estas 
28. edziniginta viro 
29. malsama 
30. multe da akvo 
31. per tio fluaĵo benoj faras 

bonom sed plej lifte malbonon 
32. sub la kapo 
33. narkota substanco 
34. malgrandaga 
35. lernantoj ne ŝatas gin 

2. PROBLEMO - LA LERTA Ĉ7ARDENISTO (de anonimulo) 
Iu gardenisto devas planti arbojn en iu kampo. Sed li deziras ke ili staru sur 5 linioj 

po 4 sur ĉiu linio. Kiel li devos procedi ĉar li posedas nur 10 arbojn. 

Sendu solvojn aŭ  komunikajojn pri tiuj «distraĵoj» ĜIS LA 80a de APRILO 1937 
nur al nia kunlaboranto : S-ro DAMMEREY, en BORRE, par Hazebrouck (Nord). 

SOLVOJ de la Februaraj Konkursoj : 

1. ENIGMO 
1. DATO 	7. PIRO 	14. OSTO 
2. BANO 	8. SOLA 	15. PAPO 
3. SUNO 	9. BOR I 16. ANKR 
4. BRAK 	10. BLO V 17. ALIA 
5. ANO.1 	11. KRIO 	18. AMAS 
6. ANSO 

	

	12. SALO 	19. ORDO 
13. ËDZO 

La frazo estas : 
DANKON POR VIA ESPRIMO 

2. LA TRI ĴALUZAJ EDZOJ 
Jen unu el la diversaj solvoj. Ĉiuj parto-

prenintoj bone zorgis pri la afero. 
Ni supozu ke la tri edzoj estas A, B, C, 

kaj la tri edzinoj respektive a, b, c. 
a b veturas, a reveturas, b 
ac - c - ab 
AB - Bb. - Aa 	- 
BC - a 	- ABC - 
ab - C 	- Aa Bb - 
Cc - 	 Cc Aa Bb - 

SOLVINTOJ : 
Ricevis 40 poentojn: f-ino Lavallard, s-ro 

Cappelaere, f-ino Colléatte, s-ro Cavier, 
s-ino Ch. Victor ; 39 poentojn : s-ro Humez, 
s-ino Hédé, f-ino Dejuine, s-ino Delavigne, 
f-ino Andrzejenski, s-ro P. Brunet, s-ino 
Irlande, s-ro Kerskaw ; 38 poentojn: s-ro 
Ed. Vergez, s-ro Bernard, s-ro Trémon ; 

37 poemojn : f-ino Coquelet; 36 poentojn : 
s-ro Henry ; 30 poentojn : s-ro Joncquiert, 
s-ro Haudréchy, s-ino Lotthé, f-ino Triquet, 
20 poentojn : f-ino R. Goldblum, Anonimulo. 

Solvinto de Januaro (daŭrigo) : Ricevis 
25 poentojn : f-inu Coquelet. 

UAÜRA KONKURSO 
s-ro 	Dumarquez, en Desvres 	 158 
f-ino Kerskave, en Villers-Bretonneux 158 
f-ino 	l.avallart, en Amiens 	 157 
s-ino Delavigne, en Longpré 	 157 
s-ro 	Brunet, en Arras 	  157 
s-ro 	Trémon, en Caudry 	  156 
s-ro 	Cappelaere, en Mato 	 156 
f-ino Colléatte, en Amiens 	 155 
s-ro 	Cavier, en Hautmont 	 155 
F-ino Andrzejenski, en Amiens 	 154 
s-ino Irlande, en Poix 	  15 
s-ro 	Vergez, en Boulogne-sur-Mer 	 154 
f-ino Coquelet, en Jeumont 	 142 
s-ro 	Joncquiert, en Arras 	 1 4+ ►  
s-ino Lotthé Faleur, en La Capelle .. . 135 
s-ro 	Haudrechy, en Longpré 	 120 
s-ro 	Bernard, en Liévin 	  113 
f-ino Dejuine, en Amiens 	  113 
s-ino Renée IIédé, en Amiens 	 109 
f-ino Triquet, en Rosendael 	 100 

Tiun-ĉi monaton, s-ro Dumarquez, .en 
Desvres, kaj f-ino Kerskaw, en Villers-Bre-
tonneux, gajnas premion. 

DELAVIGNE-POIRET, Imprimeur-Gérant 
Longpré-les-Corps-Saints (Somme) - France 

restas 

-- Les bonnes adresses de Dunkerque.. 

KODAKS 
PHOTO-AMATEURS 

CAVEZ 
y+'ts, Rue Clemenceau- DUNKERQUE 

Travaux - Agrandissements 
Stocks de toutes marques 

Esperanla parolala 

ATELIER OE RELIURE ET CARTONNAGE 
(Fondé en 1860) 

Ferrais 131.0T  
10, Rue Dupouy, DUNKERQUE 

Reliure en tous genres 
de luxe et d'amateur 

Esperanto parolata 

IMPRIMÉS EN TOUS GENRES - PAPETERIE 
RELIURE - GRAVURE 

Fournitures classiques et de bureau 

Librairie du Beffroi 
.11hurns et Timbres pour Collectionneurs 

Livres - Insignes Espérantistes 

MORE AU=FOURMEUX 
,28, Rue Clémenceau, DUNKERQUE 

"Au Roi du Saucisson" 

Roger BRATS 
30, Rue Michelet 

COUIDEKERQUE- BRANCHE 

Fromages, Conserves, Confitures 
Vente sur tous les Marchés de la Région 

Fabrique de Casquettes 
BÉRETS - CHAPEAUX 

EoMoNo 
Chapelier 

.M, Rue Poincaré - DUNKERQUE 

" lames I- I GUETS 
26. Rue Poincaré - DUNKERQUE 

Blanche RAMOUT 
Fleuriste 

ous y fournir, c'est affirmer votre bon goût 

Choix de Plantes - Corbeilles 
Gerbes et Bouquets 

Les Coopérateurs 
de Flandre et d'Artois 

Toute l'Alimentation 
Tous les Vins 

Tous les Spiritueux 
Poids exact, Juste Prix, Qualité parfaite 
.d'os succursales sont ravitaillés chaque jour 

en Pain, Lait frais pasteurisé 
Fruits, Charcuterie, Beurre 
VENTE A TOUS 

Avantages accordés aux sociétaires : 
Ristourne au prorata des achats 

(3.1 9 4.244 frs répartis pour 1915 ) 
Secours de la Mutualité Coopérative 

(naissance, maladie, décès) 
Journal gratuit fous les 15 jours 

Dans nos 450 magasins, vins trouverez 

1a qualité que vous cherchez 
les prix quo vous conviennent 

Tout l'HABILLEMENT 
Hommes. Jeunes Gens 

Enfants 

AU BON VETEMENT 
Maison O. ROZEN 

17, Rue des Chaudronniers 
DUNKERQUE 

Esperanto parolata 

FIRMO 

Georges MAEG HT 
Juvelisto - Artobjektoj 

9, Rue Clemenceau, DUNKERQUE 
Esperanto parolata 

Rabato al niaj Samideanoj 



Bétel recommandé : 

HOTEL DE FRANCE 
Rue de l'Hôtel-de-Ville, ABBEVILLE 

DINOUARD. Propriétaire - Téléph. 42 

RAOIO -APARATO 

n RENOVO%^ 
Preciza reguligo 

Bela aspekto 

ALTKVALITA MATERIALO 

6 lampoj 

('I A.1 ONDOJ 
Variebla Selekteco 
Amerikaj lampoj 
Mezgrandaj frekvencoj 

(kun fero) 
"165 kilocikloj 

A n ta u-selektigi 1 o efika 
Diverskolora ciferplato 

î` kaj 14 Iilocikloj po komutatoro 
.Luma akord-indikilo 

Duobla toneco - Elektro-dinama 
Grandmodcia laiitparolilo, haviganta 
ne:komparehlan muzikecon, kiu igas tiun 
modelon vera radio-aparato de muzikamantoj 

PREZO : 2.035 FF . 
10 -a rabato por Nf.E-abonantoj 

Anciens Etablissements 

Lavoix & Renouard 
49 ter, Rue d'Arras -- DOUAI 

ESPERANTO = CAMPANO 
Grand P' cru — Unua Vinberregiono 

klasigita en 100 % kategorio 

Laid gustoj : Dolĉa ; Duondolêa ; Maldolĉa 
Prezoj en Reims : 

Carte verte (verda kapuĉo) po botele . 10. fr. fk 
11 fendu al sarnideano 

R. CHANCE, 3, rue René-Bourgeois, REIMS (Fraocujo) 
Pago al H. Chance, Mailly-Champagne (Marne) 

Poŝtêek-konto : Nancy 334-72 

M. MAX 
TAILLEUR 

16, Rue Gambetta 
Téléphone 603 	LENS (P.-de-C.) 

EXPORT 	 BRA UNIA 

Buvez les bonnes Bières 
de la Brasserie CARLIER 
II, rue Félix-Faure, COUDEKERQUE-BRANCHE 

R. C. 808 — Tél. 570 Dunkerque 

Elles sont livrées partout et chez tous 

en flets et en bouteilles 

BOCK LUXE 
	

BOCK IDEAL 

Hôtel-Pension " EOLE rr 

Madame PESSEY 
158, 159, 160, Digue de Mer 

MALO - LES - BAINS (Nord) 
Téléphone 12.25 

Vue magnifique sur la mer 
Eau courante chaude et froide 

dans toutes les chambres 
Salles de Bains — Garage 

Réduction 5% aux Espérantistes 
Esperanto parolata 

r

«.—
PORTO VASMONTE 

H. I)E VASCONCELLOS, O. PORTO 

Agent général : C. DOLPHENS 

39, rue Gustave-Joncquet, à LILLE 

Nordfranca  Esperantisto est envoyé  
chaque mois 

à titre de propagande, à de nombreuses 
Sociétés, aux Syndicats d'Initiative, aux 
Chambres de Commerce, aux principaux 
Fonctionnaires, Consuls, Négociants, Indus-
triels, Hôteliers, Coiffeurs, à de nombreux 
Groupes Espérantistes de France et de 
l'Etranger. 

Fait un service régulier d'échange avec 
les autres journaux. 

SI elle sera certainement remarquée... 

vous faites insérer 
une annonce à cette place, 

PETITE DÉPENSE 
GROS PROFIT 

Tous renseignements : 

Imprimerie de Nordfranca Esperantisto" 

MONATA REVUO 
de la Nordfrancaj Esperantistoj 

Publikigas la sciigojn de la Norda Federacio 
kaj de la Grupoj 

REVUE MENSUELLE 
des Espérantistes du Nord de la France 

Publie les renseignements 
de la Fédération du Nord et des Groupes 

MAJO 1937 
2a Serio - 14a .Jaro 	 N° 7 

NORDFRANCA 

ESPERANTISTO 
(PIKARDA STELO - NORDA GAZETO - ANTAŬEN) 

PICARDIE 

Redaktejo kaj administrejo : 33, rue Marceau 
ROSENDAEL - LEZ - DUNKERQUE ( Nórd 

C. VERNAY, Direktoro 

G. VANHOVE, Administranto 

M. DELAVIGNE, Respondeca redaktoro 

Redakia Komilato, redetas 

Jarab o n o : 4Francujo 10 frankoj 
aliaj landoj: 8 respondkuponoj ail egalvaloro 

POTĈEKKONTO: LILLE 4O3 -50 
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